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TUIIBI TIAPATAKTUYECKHX OTHOIIEHU B
NOJIUIMPEAUKATUBHOM IIPEJJTOXKEHHUN C TIAPATAKCUACOM 1
IMIIOTAKCHCOM B COBPEMEHHOM AHITIMIICKOM SI3BIKE

Crarhs MOCBAIIEHA AKTYATEHBIM MPOG:1eMaM CHHTAKCHCA CTOXKHOTO MPEMTOKEHHA: CTPYKTYPE o=
THTIPE TMKATHRHOTO TIPEUTOKEHUA C MIapaTaKCUCOM ¥ THIIOTAKCHCOM, THITAM M CPEACTBAM CHHTaKCHYe-
CKUX CBA3eH MEK Y KOHCTUTYEHTAMH KOHCTPYKLHH. ABTOP BRUBIACT crictMMKy dyHKUHOHHUpOBaHUA
THIIOB MAPATAKTUHECKOH CBA3H B TIOMITPEIMKATHBHOM NPE.TTOMEHUM.

The article deals with multiple Complex-Compound Sentences: their structure, different types ot
syntactic ties, frequency of use. The paper focuses on the functioning of paratactic ties between paratac-
tic and hypotactic units and reveals the preferable choice of copulative and adversative ties in Modermn
English multiple Complex-Compound Sentences.
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COM, KOITY/IATHBHAA, aXBepCaTHBHAN, AUSBIOHKTUBHAA, 3KCILIMKaTUBHAS, aXAUTHBHAA CBA3M, IapaTaKTH-
HeCKUH KOMITIEKC, IMMITOTAKTHMHMECKUI KOMITICKC.

B oreuecTBeHHON M 3apyOeKHON NTMHIBHCTHKE TPAAULMOHHO CUUTAETCS, 4TO
HapaTaKTHYeCKUE W IMIOTAKTHYeCKUEe KOHCTPYKIIMM OTIMYaroTCa APYT OT JpyTa
MO CTENeHHA B3aMMO3aBUCHMOCTH CBOMX KOMIIOHeHTOB. [laparakcuc npeanonaraer
pacnonoxenue Oojlee-MeHee aBTOHOMHBIX CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKUMH, THIIO-
TAKCUC MTOKA3bIBACT APAHKHUPOBKY 3EMEHTOBR B OIPEIeTeHHON cyOopaMHAaIINH.

Hccnenyemele mOMUNpeAMKaTUBHBIE TIPEIIOMNKEHUS NPEICTaBIOT cO00H cBOeO-
OpasHeld CHMOHO3 NApaTakCHCca M TMIIOTAKCUCa ¢ OTIPENeIeHHEIM HabopoM KOHCTH-
TYEHTOB ¥ CIICUA(PUIEe CKUMU CBA3AMH. TaK, THTIOTAKCHC MOPOXKIACT TaK Ha3kIBAEMOE
ABIICHHUE KOMIUIEKCHOTO MOTYUHEHMS, TO €CTh, B MHOTOYACTHOM NPEIIOKEHIH “BTO-
poe TpeIMKaTUBHOE 3BEHO, MOAYMHAS ceOe TPeThe MPEIUKATUBHOE 3BEHO, HE ITOBTO-
PACT OTHOINECHMA IOAYMHEHMS, CYLUECTBYIOIINE MEKLY TICPBBIM M BTOPBIM 3BEHBIMMU,
MOCKOJILKY [IEPBOE 3BSHO - INABHOE YIPSATOKEHHE - TOMIMHAET He OTHO NPHIaTOIHOE,
a komrutekce 06oux npunaroauerx” [[lepeneuerko 1973: 8].

[Taparakcuc HCNONB3Y €T HIMPOKUH CHIEKTP CHHTAKCHIECKUX OTHOLHEHUMH, KOTOPhIE
peanu3yOTCA He TONBKO MEXIY YaCTAMH [aparaKTU4eCKUX KOMIUIEKCOB, HO M sBJLi-
FOTCA CPEICTBOM OOBC/IMHEHUS TTApATAKTHIECKUX M THITOTAKTMYECKIX KOMILIIEKCOB B
paMKax MMONHIIPEIMKATHBHOTO NpeuiokeHus [Pakosa 2004: 160].

C TOUKH 3pEeHMs XapakTepa COMHHWTEHBHBIX OTHOWICHHH, BBLIEIAIOT KOILymi-
THBHYIO (COSIHMHHUTEINLHYIO), aIBEPCATHBHYIO (IPOTHUBHTEIILHYIO), TM3bIOHKTHBHYIO
(pa3meNUTENBbHYIO), 9KCILTMKATHBHYHO (ITOACHHTENbHYIO) H aAUTHBHYIO (IIpHCOETH-
HUTENTLHYFO) CBA3H. 3HAUYEHHE 3THX CBA3€H BBIPAXKAIOT OIPEIEIEHHBIC KOHHEKTOPHI
(COO3BI), KOTOPBIE HOCAT HA3BAHMSA, COOTBETCTBYIOIINC 3THUM OTHOIICHIM, TO €CTh
KOTYJIITUBHBIE, ANJBCPCATUBHBIE, JM3BIOHKTHBHEIC, a/UINTHBHEIC U 3KCIDIMKATHBHEIC
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[Vaz 2008: www].

B NoNMIpeIKaTHBHOM MPETIOKEHUH C TIapaTakCUCOM H THTIOTAKCUCOM 1IpOMC~
XOTHT 00BbETUHEHHME COYMHITEIBHBIX H MOATHHUTEITBHBIX CBA3EH, TPUIEM BO MHOTHX
€ro THITaX HAGMIONAEeTCA BECHMA CIIOKHAA KapTUHA OTHONICHWH PasiIiIHEIX HacTeH
KAK BHYTPY KaKOTO-THOO KOMIUIEKca (MaparakTUdeCKOr0 WM MMIIOTAKTHIECKOTD),
TaK M B PAMKaX TIOIHIIPEIRKATHBHOTO MPEUTOKEHUS B 1IET0M.

Ieanto HacToAmIER CTAThU ABIAETCSA ONpeneneHue Handonee JacTOTHOTO THITa
COUMHHTETRHON CBA3H B TEX MOAEISNX [TONMITPEIMKATHBHOTO MPEATOKEHI ¢ 1mapa-
TAKCHUCOM M TWIOTAKCHCOM, B KOTOPBIX HE MpeMOTaracTest paciInpenua laparak-
THYECKOTO KOMIUIEKCA WM YBETHMICHH KOMUYECTBA TMITOTAKTHIECKUX KOMILIEKCOB,
o0benuHeHHEIX cogMHeHHeM. K KOHCTPYKUMAM ¢ OIHOW HaparakTHIeCKoM Ckperoi
OTHOCHTCSH HECKOILKO MOACHEH, 110 KOTOPBIM CTPOATCH aHANU3UPYEMbIe TONUIIPE IH-
KATHBHEIE TIPEUTOKCHUS

1) Mozems ¢ MUHNMATBHBIM TIAPAaTAKTHHMECKUM B MAHMMATBHBIM TMITOTAKTHYE-
CKIM KOMIIIEKCaMHU,

2) MOIenb ¢ MUHMMAIBHEIM MapaTakTHYCCKUM H PaclMPEHABIM THITOTAKTHYIC-
CKHAM KOMILICKCOM;

3) Mosen® ¢ JBYMS MUHMMATBHBIMHA WU PACIIMPEHHBIMH THIIOTAKTHYE CKUME
KOMITJIEKCAMH.

PaccMOTpuM TIepBYIO KOHCTPYKIIIO, HaHboIee pacrpocTPaHEHHYIO B XyJdowkKe-
CTBEHHOH nuTeparype OPUTAHCKUX U aMEpPUKAHCKIAX aBTopos. M3 Bcex BUIOB coun-
HUTETLHOH CBAIM — KONYJIATUBHOH, aIBePCATUBHOMH. IM3BIOHKTHBHOM, SKCIUTURKATHR-
HOH M aAauTHBHOM — Hanbonee YacTOTHOM ABICTCS KOMyIBITHBHAA CBA3b, KOTOPAst
cocrasieT 65.3% 0T BCETO KOPHYCa MPHMEPOB, NPEICTABTHOIINX JAHHBIA THIT KOH-
CTPYKLIMM, HAIPUIMED:

He asked about her trip to and she replied briefly that she had been down the river
to [1979: 169].

B naHHOM cayvae KOUYISTUBHAs CBA3b BOZHHKAET MEXKIY MUHMMATLHBIM I1apa-
TAKTUYECKUM W MUHHMATHHBIM THITOTAKTHICCKIM KOMIUIEKCAMM, YTO IEMOHCTPUDPY-
€T MapaTakTMIeCKUi KOHHEKTOP and.

[pemnoxenns, KoTopsle OOBEIMHIIOT MUHUMAIBHBI TMIIOTAKTHIECKHH KOM-
IUIEKC NMOCPEACTBOM a/{BEPCATUBHOM CBARH, BCTPEYAROTCA B ABA Pa3a peske, UeM KOH-
CTPYKLIHXU C KOTY/IITUBHOM CBA3BI0, 0 Yem ceuaeTeascTyeT 31.7% crygaeB 9acToTel
WX yIIoTpedseHus, HarpruMep:

Of course, it would be more effective politically for the governor to let the matter
come 10 a vote, but he was willing to let you do it the easy way, particularly since
there’s a good deal of unrest in the city about the matter [1979: 127],

B 3ToM TpexyacTHOM MOAUNpeaMKATUBHOM IPE/UIOKEHIM WHULHATHHBIN MUHN-
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MAJIBHBIH IapaTaKTHYECKUH KOMIUIEKC COSIHHEH ¢ MUHHMAILHBIM THIIOTAKTHIECKIAM
KOMIUICKCOM a/{BEPCATHBHEIM CORO30M bul.

Ha 1M3B0HKTHBHYTO M 3[UIMTHBHYEO CBA3H MANAFOT 110 TIOITOpa [IPOLIEHTA [pHME-
POB. DKCIDIMKATHBHAS CBA3b B [TO;THIIPEINKATHBHAIX TIPEATOKEHAAX ¢ MHHIMATHHBIM
MAapaTAKTHIECKUM W MUHMMANBHBIM THIOTAKTHIECKHUM KOMIUTEKCAMH BbIABIEHA HE
Onna.

ITpumepsr:

1. You don’t want fun, or you would get some, for you are famous, relatively
young, and not crippled [1979: 222].

2. Well, Lucy was a woman, gnd therefore she must have been wonderful in the
way women are wonderfil {1979: 70].

B nepsoM cnydae npenokenue GopMUPyeTCS W3 HEMUMATLHOTO MUHHMATBHO-
T0 MapaTaKTHHECKOTO KOMIUIEKCa M MHMHHMANBHOTO TMITOTAKTHIECKOr0 KOMIDIEKCA
TIOCPEICTBOM AM3BIOHKTHBHON CBA3H. BTopas KOHCTPYKIMA NOKA3BbIBAET MPUMEP
aNJUTUBHOM CBA3H MEXKTY IBYMsS KOMIUIEKCAMH, KOTOPad 0OECIEUMBACT HEKYIO IO~
TIOTTHHUTENBHYI0 MHpOpMALITO, Ge3 KOTOPOi CMBICT TIAPATAKTHYECKOTO KOMILIEKCE HE
PACcKpBIT,

Marepuan GpuTaHCKOH U aMepHKAHCKOM TIPeccHl TIOKA3BIBAET, ¥T0 MOAENb C A/~
BEPCATHBHOM CBA3BIO yBemduBaeTca 10 40.8 %, a KOHCTPYKIMA C KOIMYJIITUBHOH
CBSI3bI0 IOHIDKACT IPOLEHT YacToThl yrorpednerus A0 57.1 % . Ha koHCTpyKImH ©
IM3IOHKTHBHOM B AIAMTHBHOH cBs3aMu npuxomuresa mo 0.9 u 1.2 % COOTBETCTBEHHO,
HAIpHUMep:

L. You don’t want fun, or you would get some, for you are famous, relatively
young, and not crippled [1979: 222].

2. Mark Turner, one of the most unusual young saxophonists to have appeared on
the US scene in recent years, has made himself sound a lot more usual with this disc
- but it 1s still a few steps ahead of where most of his contemporaries are [Guardian
2008]

B nepeoM mpuMepe AM3LIOHKTHBHAAL CBA3b OOLEAMHAET MHHMMAIGHEIE [1apa-
TaKTHYECKHI U TMTNOTAKTHYECKAH KOMIUIEKCH. Bo BTOpoM — ajeepcarvBHas CBA3b
CIY>KHMT CPEACTBOM OOBEAMHEHN WHHUIMATEHOTO MUHUMATBHOTO APaTaKTHIeCKOTO
KOMILIEKCA U MOCITEAYIOLIEr0 MUHHMAILHOTO THIIOTAKTHIECKOI0 KOMILTEKCA.

B nonnmpekaTHBHOM [IPEITOKEHHN ¢ MUHUMATBHEIM [IADATaKTHYECKAM U Pac-
LIMPEHHBIM THIOTAKTHIECKMM KOMILIEKCAMH HPOMCXOAUT PE3KOE yBETHIEHHE KOMH-
9eCTBA KOHCTPYKIIHH C KOIMYJIMTHBHBIME oTHomeHuAMH (80.7%) u CHypkeHHe THCIA
Mozened ¢ aTBepcaTMBHEIME TipemtokeHndIMu (19.3%) no cpasHeHMIO ¢ TOMUIIpe-
TUKaTUBHBIM [TPpeUTOKEHHEM ¢ MHHUMAIbHBIM MMaparakTHIeCKHM ¥ MHHAMATbLHBIM
THIIOTAKTHYE CKMM KOMIUICKCAMH.
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1. He didn’t have any whiskers or mustache, gnd you could see that he had shaved
pretty recently, for there were two or three little nicks, with the little crusts of blood
on them, where the razor had got tangled in the folds of the brown, dry skin [Warren
1979: 40].

2. 1 never saw her again, puf I know what she looks like now when cocktatls,
bonbons, late hours, and nearly forty years have done their work on the peach bloom
of cheeks, the pearly, ripe but vigorous bosom, the supple midriff, the brooding, black,
velvety-liquid eyes, the beestung lips, the luxurious thighs [Warren 1979: 282].

B niepBoM NpeLToKeHAr MUHIMAaTLHEGT TapaTaKTHHeCKHH KOMIUIEKC BCTYTIAcT B
KOTYIATHBHBIE OTHOINCHHA C YeTHIPEX4aCTHBIM THIOTAKTHYECCKUMM KoMIIIeKcom. Bo
BTOPOM NIPEUTOREHAN MEKIY MEHUMATLHBIM [IapaTakTHAcCKIM H TPEXIACTHBIM TH-
[TOTAKTHYECKUM KOMITTEKCAMH BOZHHUKAIOT AABEPCATMBHBIC OTHOMCHUS.

YenoxHeHME KOHCTPYKUMH TAITOTAKTHIECKOTO KOMITIEKCA, TO ¢CTh MOSBICHUE
JBYX WM TPeX CBsis3eil, Ha Oaze KOTOphIX (POpMUMpPYETCs NPEUIOKCHHE, OTPRaHIIHBACT
BO3MOKHOCTh PEaTM3aliii AXBEPCATUBHON CBA3M. €CIM THMOTAKTHISCKIH KOMITTIEKC
OCHOBAH HA OJHOU CUHTAKCHYECKOM CBA3M, TO aJBepCaTHBHBIE OTHOIECHIS BOSHUKA-
1ot B 20.9 % ciyaaer (octansreie 79.1% manaror Ha TIPEAIOKEHNS € KOITYIIATHBHBIMM
OTHOIIEHHSIMK); €CAM B OCHOBE TMITOTAKTHMECKOTO KOMIUIEKCA JIEIKAT JRE VUM TpH
CHHTAKCHHECKHAE CBA3H, TO MPOEHT KORCTPYKUMH ¢ a/IBePCaTHBHAIMUA OTHOTIECHUAMU
nanaeT 1o 11.1% 1 9% CooTBETCTREHHO HPH OYEHb BBICOKMX TIOKA3aTeNIX MoJeTeH,
KOTOpBIE 00pa3zoBatLl KOMyIATHBHEIMH CBassiMu — 88.9% u 91%, nampumep:

It was a way 10 live, gnd when you have lived one way for a while you forget that
there was ever any other way and that there may be another way again [1979: 301].

But it happened, gnd what I had now as my cab wheeled me down-down to the
all-night drugstore, was the wry and bilious satisfaction that I was being called on for
some special reason the other fellow couldn’t be expected to answer [Warren 1979
294].

He would sleep twelve hours, fourteen hours, fifteen hours, feeling himselt, while
asleep, plunge deeper and deeper into sleep like a diver groping downward into dark
water fecling for something which may be there and which would glitter if there were
any light in the depth, but there isn’t any light [1979: 180].

B nepBoM MpentokeHny TMMOTAKTUMECKHH KOMIDIEKC CTPOMTCA HA COYSTAHMM
IBYX THIIOB CHHTaKCHYECKUX CBA3CH - HEOHOPOTHOM ¥ OIIHOPOMHOM COTONIHHEHMH,
BO BTOPOM MpUMepPe THIIOTAKTHYE CKMIA KOMITICKE 00pa3oRal Ha OCHOBE TPEX CHHTAK~
CHIECKMX CBA3EH: MOCNEHOBATENHEHOTO TOMIUHEHHS, HEOMHOPOTHOTO COTIOATHHEHMA
¥ TIOCIECAOBATENLHOTO TOAIHHeHHA. B 000MX ciy9asx NaparakTAHMecKUe W THIOTaK-
THIECKHE KOMILIEKCH! COEMHAIOTCA KOMYIATHBHAMM CBN3AMU. B TpeTbeM npumepe
FANOTaKTHYECKMH KOMILIEKC OCHOBaH Ha Dase IBYX TWIIOB CBsi3H - ONHOPOIHOM €O~
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MOJYMHEHHH M HOCTEROBATeNEHOM HoAurHeHuH. [JaHHoe TpeiiomKeHHe AeMOHCTPH-
PYET TOT CIIy4ai, KOrjla aparak tidecKyuil X TUNOTAKTHY e CKU KOMIUIEKCH TIOXOOHOR
KOH(UIYpalMi Peani3yIoT aOBEePCaTHBHbIE OTHOIICHHS.

B uccrenyeMpix NperiokeHHSX KaK JAUIBIOHKTHBHOM, aUIMTUBHOMN, TaK M JKC-
TUIHKAaTHBHOM CBA3ei OTMEIEeHO He ObLIo.

B npemnoxenmsax, o0pa3zoBaHHBIX [0 MOJETH C ABYMS MUIIOTAKTUYECKMMHA KOM-
ITIEKCaMH, KapTHHA PaclpefeNieHis KOHCTPYKIMIL 1O 9acTOTHOCTH THIIOB Maparak-
TUIECKAX CBA3¢H HATIOMHHACT NPEUTOKCHWI ¢ MUHUMATBHRIM [TapaTAKTHIE CKAM
H MUHMMATBHBIM I'HIIOTAKTHIECKHM KOMIUIEKCAMH, TO €CTh TIPOLEHT YacTOTHOCTH
KOHCTPYKUHH ¢ KOMYIATHBHBIMH OTHOMIEHUAMH NPEBHIIIACT MOKA3aTENH MOJAETIEH C
a/IBEepPCaTHBHBIMH CBA3AMH II04TH B ABA Pasa, YTO OTPAXKAETCH B MPOLEHTHOM COOT-
Homenyuu 64.3%: 34:3%, HanpuMep:

That summer Adam and I would play tennis in the early morming before the sun
of the mimosas and myrtles and watch Adam beat the tar out of me as usual and laugh
like bird song and mountain brooks when [ got my feet tangled up in my own racket
[Warren 1979: 253].

I was perfectly sure that the Judge had had his innings, but I was also perfectly sure
that nobody around the Landing had anything on him in that respect {1979: 184].

B nepsoM npHMepe MexIy ABYMS MHHMMATIBHBIMH THIIOTAKTHYECKHMH KOM-
IVIEKCAMH BO3HUKAIOT KOIYJATHBHBIC OTHOLICHWA, BRIPAKEHHBIE KOHHEKTOPOM and,
a BTOpoe TPeUIOKEHHE NEMOHCTPUPYET aJBEPCATUBHBIE OTHOLICHUS, O(hOpPMIICHHBIE
TIAPATAKTHYECKUM COKO30M buif,

Ipu pacumidpesnd KOHCTPYKUMH THIOTAKTHIECKHX KOMILTEKCOB ITOCPENCTBOM
yry0neHus CHHTAKCHYECKOM MIePCIeKTHUBEI WM PA3BETBIICHHs ONHOPOAHBIX MM He-
OTHOPOTHEIX TIPUAATOUHBIX JacTei HaOMOTaeTes YBeHIeHME KOMYECTRa IPEio-
*KEHMIA ¢ AJIBepCATHBHAIMA OTHOMEeHWAMH 10 40%, HanpuMep:

That was the way it had always been — when I had come home from school, when
1 had come back from camps, when I had come back from college, when I had come
back from jobs ~ gnd that was the way it was that late rainy afternoon, on the borderline
between winter and spring, back in 1933, when I came back home again, afier not
coming home for a long time [Warren 1979: 113].

I'used to wonder why he lived the way he did when he must have been having quite
ahandsome take, buz ¥ finally got it through my head that he didn’t ask anything from
alot of the folks he cut on [Warren 1979: 106].

CHHTaKCHTECKUI TIOTEHIMAT aHATW3MPYEMOro Npe/TOKeHUS JOCTATOTHO BHY-
WHMTENEeH —~ HHAUMATBHEIA THIIOTAKTUIECKUIT KOMIDIEKe 0Dpa30BaH U3 MECTH Npenu-
KaTHBHEIX ¢AMHHULL, NPEACTABIMIOMMX COYETAHNE NTOCIEA0BATENRHOTO MOTHHHEHUA 1
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O[HOPOAHOrO COMOAYMHEHUA, TOTAa KaK PUHUTHbIA TMNOTaKTUYeCKNA KOMMAeKC no-
CTPOEH Ha 0CHOBE OAHOWM CMHTAKCUYECKON CBA3M - NOCNeL0BaTe/IbHOT0 NOAYNHEHNS.
PacluvpeHHble TMNOTAKTUYECKNE KOMMNEKCHI 06beiMHEHbI MOCPECTBOM KOMYNATUB-
HOW CBfA3W, BbIP@XXEHHOW coto3oM and. Bo BTOpOM npumMepe ABe LieMOYKy Nocneno-
BaTeNbHO COEAMHEHHbIX NPeAUKATUBHbIX efWHMNL, CKPENNAOTCA afBepCcCaTUBHON CBA-
3bl0. hOPManbHbIM BblpaXKeHEM KOTOPOWA ABAAETCS afBepcaTuBHbIA CO3 but.

KOHCTPYKUMM C afANTUBHLIMU OTHOLIEHUAMMW KCCNefyemMoii MOLenn cocTaBns-
10T 1.4% oT 06Lero yncna NpeAnoXKeHnid 3TOro Tuna, a NOAUNPeANKaTUBHbIE Mpea-
NoXeHns, 06pa3oBaHHbIE MO MOAENN C ANU3BIOHKTUBHBIMU U 9KCMANKATUBHBIMUW OT-
HOLIEHVAMM, B KOPMNYCe aHaIN3NPYEMbIX NPUMEPOB BbliABNIEHbI He ObINN.

Takum 06pas3om, M3 BCeX NONMNPeSUKATUBHbBIX KOHCTPYKLMA C NapatakcMcom u
rMnoTakcucoM, KOTOpble COeMHEHbl OLHOWM MapaTakTM4eckoi ckpenoii, Hanbonee
NPOAYKTUBHbLIMW ABNAOTCA NMPEANOXKEHUSA, OCHOBAHHbIE HA KOMYNATUBHOW U aaBep-
CaTMBHON CBA3AX, NPU 3TOM KOHCTPYKLMMW C KONYNATUBHbIMW OTHOLIEHUSMMW Mpe-
BbILLAIOT MPEANOXEHNA C afjBepcaTUBHbIMWU OTHOLWEHMAMU B ABa pasa. B accume-
TPUYHBIX KOHCTPYKLUMAX (C COYeTaHMEM MWHUMANbHOrO napaTtakTU4yeckoro u pac-
LWWPEHHOTO TMNOTAKTUYECKOTO KOMMIEKCOB) paclMpPeHe CTPYKTYPbl KOMIIEKCOB
orpaHuMy4MBaeT peann3aunio afiBepCaTUBHbLIX OTHOLIEHWI MeXAYy KOHCTUTYeHTaMu
NONUNPESNKATUBHOTO NPESNOXKEHNA; B CUMMETPUYHBIX KOHCTPYKLUMAX (C coueTa-
HUWEM pacLlMPeHHbIX KOMMIEKCOB) YCIOXHEHWE CTPYKTYPbl CNOCOGCTBYET yBenu-
YeHMI0 Yncna KOHCTPYKLWIA € afBepCaTUBHLIMU OTHOLIEHUAMM.
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